
C
O
N
E
X
A

D
O

S
S

IE
R



· 2 · CONEXA I Dossier

conexa formación 
conexa training

LAS SOLUCIONES MÁS COMPLETAS NACEN DE LOS 
ELEMENTOS MÁS BÁSICOS 
Una pieza exclusiva, un conector de aluminio, es el eje 
central del programa Conexa. Su aparente sencillez de 
formas oculta un gran potencial de desarrollo, porque 
con los elementos más básicos Conexa asume el reto de 
ofrecer una solución a las más ambiciosas necesidades. 
Tradición y modernidad se unen en Conexa para ofrecer 
un equipamiento flexible, capaz de adaptarse a todas 
las peculiaridades espaciales y funcionales creando un 
entorno personal, cálido y confortable. 

THE MOST COMPREHENSIVE SOLUTIONS ARE BORN 
OF THE MOST BASIC ELEMENTS 
An exclusive aluminium connector is the lynchpin of the 
Conexa programme. Its apparent simplicity of form con-
ceals a great potential for development, because with 
just the most basic elements Conexa is able to provide 
solutions to meet the most ambitious requirements. 
Tradition and modernity come together in Conexa to 
offer flexible furniture, capable of adapting to all kinds 
of spatial and functional peculiarities, creating warm, 
comfortable, personal environments. 
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conexa 
conexa

EL SISTEMA. PUESTOS DE TRABAJO
CONCATENADOS 
La formación, los intercambios de opinión, la conversa-
ción y el debate también encuentran su respuesta en 
las mesas modulares Conexa. Distintas superficies se 
combinan entre sí para ofrecer las más variadas compo-
siciones a todas las necesidades del trabajo colectivo.

THE SYSTEM. LINKABLE WORKSTATIONS 
Conexa modular tables also cater for training, the 
exchange of views, conversation and debate. Different 
surfaces can be linked up to offer the widest range of 
layouts imaginable to meet group work needs.
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La misma mesa Conexa, por su modularidad y variedad 
de acabados permite una amplia gama de manifestacio-
nes. Reuniones de grupo, distribución de aula, con los 
mismos elementos la mesa Conexa es capaz de adap-
tarse con fidelidad a la necesidad de cada momento, 
porque las salas de reunión y formación no son espa-
cios rígidos sino flexibles y de su configuración depende 
en buena medida la creación de un estado de ánimo 
para que las ideas fluyan sin obstáculos y alcancen el 
protagonismo que merecen.

Thanks to its modularity and the range of finishes avail-
able, the Conexa table is capable of adopting countless 
guises. Group meetings, classroom layouts, the Conexa 
table is able to adapt faultlessly to the needs of the mo-
ment using the same elements, because meeting and 
training rooms are not rigid but flexible environments 
and the creation of moods which allow ideas to flow 
freely and enjoy the prominence they deserve depends 
to a large extent on how such spaces are laid out.
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proyectos
projects
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GAMA
RANGE

COMPLEMENTOS
ACCESORIES

MESA RECTANGULAR
RECTANGULAR TABLE

FALDÓN
MODESTY PANEL

serie 80 serie 70 serie 60

A 80  F 120 / 140 / 160

F 120 / 140 / 160  H 30

A 70  F 120 / 140 / 160 A 60  F 120 / 140 / 160

F A F A F A

H
F
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Technical features

TABLERO
Disponible con acabado: 

•	Aglomerado de partículas de madera de 24 mm de 
espesor.

•	Laminado. El canto de PVC de 2 mm de espesor.

•	Estratificado de alta densidad (HPL) en la cara 
superior e-0.8 mm y un contratiro en la inferior. El 
canto de PVC de 2 mm de espesor.

•	Madera con tratamiento de barnizado en alta 
resistencia. Canteado en madera de 2 mm de 
espesor.

ESTRUCTURA
Perfiles metálicos perimetrales en acero laminado en 
frío.

Patas de perfil redondo de 40mm de diámetro.

Nudos de zámac cromado que actúan como elemento 
estructural entre perfiles y patas.

Prestaciones opcionales
•	 �Canal de electrificación horizontal formado por pin-

zas de plástico que canalizan y separan los diferen-
tes cableados, BT/MBT.

•	 �Pasacables que permiten la salida de cables a la 
superficie del tablero.

DESK TOP 
Available in:

•	24-mm thick chipboard with.

•	Laminated finish. 2-mm thick PVC edge.

•	0.8-mm thick HPL finish on top and HPL balancing 
sheet on the bottom. 2-mm thick PVC edge.

•	Wood finish treated with high-resistance varnish, with 
2-mm thick wood edging. 

STRUCTURE 
Metal perimeter profiles in cold-rolled steel.

Legs made of round profiling with a diameter of 40 mm.

Chrome-plated zamak knots acting as structural 
component between profiles and legs.

The entire structure is anti-corrosion treated by 
microcrystalline immersion and electrostatically coated 
with epoxy powder. 

Optional features
•	� �Horizontal cable management system consisting of 

plastic clamps that channel and separate the diffe-
rent cables, BT/MBT.

•	The cables can reach the top surface through wiring 
exits.
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acabados
finishes

RB RG RS RC RD RP

MADERA · WOOD VENEER

Roble blanco
White oak

Roble gris
Grey oak

Roble negro
Black oak

Roble crema
Cream oak

Roble miel
Honey oak

Roble marrón
Brown oak

AB AN NB NG NN NM

BARM BC GC

BARM GC GP GU

MADERA N · N VENEER

Arce blanco
White maple

Arce natural
Natural maple

Nogal blanco
White walnut

Nogal gris
Grey walnut

Nogal
Walnut

Nogal miel
Honey walnut

HPL (Encimera mesa) · HPL (Table top)

LAMINADO (Encimera mesa) · LAMINATE (Table top)

Blanco
White

Roble
Oak

Blanco crema
Cream white

Gris claro
Light grey

Roble
Oak

Gris claro
Light grey

Gris platino
Platinum grey

Ugu
Ugu

Blanco
White

MB MG MS MC MD MPMallada blanca
White straight grain

Mallada gris
Grey straight grain

Mallada negro
Black straight grain

Mallada crema
Cream straight grain

Mallada miel
Honey straight grain

Mallada marrón
Brown straight grain
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acabados
finishes

GP GG

COLORES PLANOS (Pintura lisa) · PLAIN COLORS (Plain epoxy)   

PINTURA METALIZADA · METALLIE EPOXY

Gris platino
Platinum grey

Gris grafito
Graphite grey

AK AJ AG AF AE BA

VV GV VT VG VP VA

HD BG BT BE BD BC

CV CG RO CD CC CB

NE GF GA *GE GC GD

Azul electrico
Electric blue

Azul marino
Navy blue

Azul roto
Storm blue

Azul gélido
Ice blue

Azul grisáceo
Grey blue

Blanco
White

Verde primavera
Spring green

Gris verdoso
Greenish grey

Verde laurel
Laurel green

Verde caqui
Khaki green

Verde pistacho
Pistachio green

Aquamarina
Sea blue

Amarillo mostaza
Mustard yellow

Chocolate
Chocolate

Tostado
Mocha brown

Humo
Smoke

Piedra
Stone

Blanco crema
Cream white

Rojo vivo
Bright red

Granate
Burgundy

Rojo
Red

Naranja
Orange

Vainilla
Vanilla

Blanco roto
Faded white

Negro
Black

Gris profundo
Deep grey

Gris antracita
Anthracite grey

Gris ratón
Mouse grey

Gris claro
Light grey

Blanco sucio
Off white

Los acabados cuyo código está representado en rojo tienen un incremento respecto a la tarifa del 3%.
The finishes whose code is shown in red have an increase over the rate of 3%.
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CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS

ISO 14001 
En 2007 implementamos 
el sistema internacional 
de gestión ambiental ISO 
14001, y desde estonces 
trabajamos intensamente 
para reducir el impacto 
medioambiental de 
nuestros productos, 
buscando la mejora 
continua en cada proceso 
y en cada producto.

ISO 14001 
In 2007, we implemented 
the International 
Environmental 
Management System ISO 
14001 and are actively 
engaged in reducing the 
environmental impact 
of our products and the 
pursuit of continuous 
improvement.

Certificación PEFC
La certificación PEFC 
(Programa de Aprobación 
y Certificación 
Forestal) demuestra 
que Dynamobel puede 
garantizar el suministro 
de madera procedente 
de bosques gestionados 
para una explotación 
controlada y sostenible, 
evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada 
y la tala ilegal.

PEFC certification
Dynamobel can guarantee 
the supply of wood from 
forests managed for 
controlled exploitation 
and sustainable, thus 
avoiding uncontrolled 
deforestation and logging 
illegal.

Certificación FSC
La obtención del 
certificado de cadena de 
custodia FSC garantiza 
que, en Dynamobel, 
cumplimos los estrictos 
requisitos necesarios 
para distribuir productos 
certificados que 
garanticen su origen en 
bosques gestionados 
para obtener madera 
sostenible, desde el punto 
de vista medioambiental, 
económico y social.

FSC certification
Obtaining the certificate 
of FSC chain of 
custody ensures that in 
Dynamobel, we adhere 
to strict requirements 
for distributing certified 
products to ensure 
originated in forests 
managed for sustainable 
timber.

Otras certificaciones 
internacionales
Nos comprometemos 
a obtener el certificado 
de producto que se 
requiera para cualquiera 
de nuestros productos 
en un país determinado. 
Por ejemplo, en 2008 
obtuvimos el GECA 
para la silla DIS, que 
es una certificación 
medioambiental 
independiente para 
Australia, que garantiza un 
impacto medioambiental 
mínimo en el ciclo de vida 
del producto.

Another international 
certifications
We are committed to 
obtaining the certificate of 
product required for any 
of our products in a given 
country. 
For example, in 2008 
obtained the chair 
GECA for DIS, which 
is a independent 
environmental 
certification for Australia, 
which ensures minimal 
environmental impact in 
the product life cycle.

certificados de la empresa
company’s certifications
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sobre nosotros
ABOUT US

Materiales  
Extracción y transformación de las materias 
primas y el suministro de componentes.

MATERIALS 
Material extraction and transformation
and component supply.

Producción  
Todos los procesos productivos. Estos datos se 
obtienen de proveedores y de nuestro sistema de 
gestión medioambiental ISO 14001.
production 
All production processes. This information 
is obtained from the suppliers and the ISO 
14001 environmental management system at 
Dynamobel.

70%

Política medioambiental
En Dynamobel apostamos por el futuro y por un 
desarrollo sostenible que lo garantice. Por ese motivo, 
un 70% de la energía que consumimos proviene de 
fuentes renovables.

ENVIRONMENTAL POLICIES

We have made a commitment to the future and to the 
sustainable development that ensures it. At Dynamo-
bel, 70% of the energy that we consume comes from 
renewable sources.

TRANSPORTE 
Transporte de los proveedores hasta Dynamobel 
y de éste hasta nuestro cliente.

TRANSPORT 
From the suppliers to Dynamobel, and from 
Dynamobel to our client.

uso 
Durante este proceso no se realizan intercambios 
ambientales.

use 
In this process, no environmental exchanges take 
place.

Eliminación 
El modo de eliminación de cada producto o su 
conversión en recurso.

ELIMINATION 
The mode of elimination for each product or its 
conversion into a resource.

Gestión del fin de la vida útil
Life cycle stages
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